CURRICULUM VITAE

Personal information:

Name: Giulia Mencaraglia

Address: Via D’Ancona n. 39 (FI)

E-mail address: giulia.mencaraglia@yahoo.it

Date of birth: 06/09/1980

Telephone number: +39/3394490778

Education:

· 1999 - High school degree attained at Liceo Scientifico Rodolico with full marks  (100/100);

· 2002 - Cambridge First Certificate in English (certificate grade A);

· 2003 - Diploma de Español at the Instituto Español de Granada (nivel superior);

· 2005 – University degree at the faculty of Lingue e Letterature Straniere (Foreign Languages and Literatures) in Pisa with full marks;

· 2006 – Master’s degree in technical translation in English at the Scuola Superiore per Mediatori Linguistici in Pisa (via S.Maria n.155);

· 2006/2007 -  Master’s degree in literary translation and text editing organized by the University of Siena;
Languages:

·  Italian: native language; 

·  English: very good knowledge of written and spoken language;
·  Spanish: very good knowledge of written and spoken language;
Professional Experience:
Currently, I work as freelance translator. My main client is Olympian’s, a publisher specialized in sport magazines (IRON MAN, Fight!, Reps and Kettlebell Mag) for which I translate articles on health, exercise, nutrition and scientific research. 
I also have a good experience in scientific (physics, biology), medical, nutritional, marketing and tourist material translation from English/Spanish to Italian. 
Moreover I translated:

· the short story El Cazador Nocturno written by the Cuban writer Carlos Esquivel, published by Editori Riuniti in the Nero e Avana collection; 
· Sarebbe Triste Se Non Ci Fosse l’Arcobaleno (Sin Arcoiris Fuera Triste), an anthology of poems written by Nicaraguan children with cancer or leukaemia published in Italy by Gorée; 
· Gritos en Silencio, a collection of plays written by the Nicaraguan writer Elena Espinoza 
and 
· La Hija de Rappaccini written by Octavio Paz.
Occasionally I work for the Italian Institute of Physics (CNR)  offering secretary and translation services. Recently I participated in the 4th NBFI Italian Bodybuilding Championship as interpreter and translator during the polygraph test.
Social interests and competence:

I offer voluntary service at the hospital of S. Giovanni di Dio in Florence, as part of a project including the establishment of an internal library inside the hospital.   

Computer skills:

I attained the European Computer Licence (first level) at the University of Pisa and have a good experience with:
Office programs (Word, Excel, Power Point)

Research on the Web 

Additional information:

I like travelling and discovering new cultures, I love books, cinema, theatre, cooking, trekking and contemporary art.

Florence, September-15-12
